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EN- Instruction for Use ACUVUE Abiliti 1-Day Soft 
Therapeutic Lenses for Myopia Management
PLEASE READ CAREFULLY AND RETAIN 
FOR FUTURE REFERENCE. ACUVUE 
CONTACT LENSES (CL) ARE MEDICAL 
DEVICES AND SHOULD BE FITTED 
BY AN EYE CARE PROFESSIONAL 
(ECP). ALWAYS FOLLOW YOUR ECP’S 
DIRECTIONS AND THE INSTRUCTIONS 
IN THIS LEAFLET. IF YOU ARE THE 
PARENT OR GUARDIAN OF A CHILD 
WHO HAS BEEN PRESCRIBED TO WEAR, 
PLEASE EXPLAIN THE CONTENTS OF 
THIS INSTRUCTIONS FOR USE TO THE 
PATIENT AND ENSURE THAT THEY 
UNDERSTAND THIS INFORMATION.
1. PRODUCT DESCRIPTION and 
INTENDED USE: ACUVUE Abiliti 1-Day 
Soft Therapeutic Lenses for Myopia 
Management are intended to be worn for 
less than 24 hours while awake. Your ECP 
should prescribe the lenses and determine 
your wearing schedule. Your lenses do not 
require cleaning or disinfection and should 
be discarded upon removal. These Lenses 
are intended for Daily Wear for the optical 
correction of myopia (short-sightedness) 
while the lenses are worn and may slow 
the patient’s prescription change over 
time. The contact lenses are intended to 
be used by children who, at the initiation of 
treatment, are 7 to 12 years old, with myopia 
between -0.75D and -4.50D and 1.00D or 
less astigmatism, with healthy eyes and are 
symptomatic regarding a need for distance 
vision correction.
Material: senofilcon A
Packaging Solution: Borate buffered 
saline with methyl ether cellulose. Borates 
(boric acid & sodium borate) are defined 
as CMR 1B substances in a concentration 
above 0.1% weight by weight and are safe 
when product is used according to label 
instructions.
WARNING: UV absorbing CL are not 
substitutes for UV protection. You should 
continue to use UV absorbing eyewear as 
directed.  
CONTRAINDICATIONS: When wearing CL 
for vision correction, DO NOT USE CL in 
case of eye disease, injury, inflammation, 
infection, or abnormality. 
• Any condition or disease of the eye or 
surrounding tissues induced or aggravated by 
wearing CL or use of CL solutions 
•  If eyes become red or irritated.  Some 
people may develop an allergic response to 
chemicals or preservatives in contact lens 
care solutions. 
WARNINGS: Failure to adhere to these 
warnings can lead to severe infection, vision 
loss or blindness. EYE PROBLEMS 
(INCLUDING CORNEAL ULCERS) CAN 
DEVELOP RAPIDLY AND LEAD TO LOSS 
OF VISION. IF YOU EXPERIENCE ANY OF 
THE FOLLOWING SYMPTOMS (Eye 
Discomfort, Loss of Vision, Vision Changes, 
Excessive Tearing, Eye Redness), you should 
IMMEDIATELY REMOVE YOUR CL AND 
PROMPTLY CONTACT YOUR ECP. 
•  Do not wear CL if there is any eye disease
•  DO NOT WEAR YOUR CL WHEN 
SLEEPING  
•  DO NOT EXPOSE CL TO WATER, AS 
THIS MAY LEAD TO SERIOUS INFECTION. 
Discard and replace any CL exposed to water. 
(Do not wear CL during water sports). 
•  NEVER rinse your lenses in water from the 
tap.
Vision Quality and Potential Symptoms: 
Due to the intended optical design of these 
lenses, under certain circumstances, some 
patients may experience visual symptoms.  
These lenses will provide vision correction 
while worn, but the vision quality may not be 
as clear as with conventional soft contact 
lenses.  Patients should exercise extra care if 
performing potentially hazardous, vision 
demanding activities. If the patient is not 
comfortable with how well they can see with 
these lenses, the patient should remove the 
lenses and contact the ECP.  
PRECAUTIONS: DO NOT USE YOUR 
LENSES IF THE STERILE BLISTER 
PACKAGE IS OPENED, DAMAGED OR 
AFTER THE EXPIRY DATE. 
•  Only wear your own prescribed CL. Do not 
change your lens type or parameters without 
consulting your ECP. Ask your ECP about the 
follow-up visit schedule. 
• ALWAYS CONTACT ECP BEFORE USING 
ANY MEDICINE IN YOUR EYES. 
•  NEVER use tweezers or other tools to 
remove your lenses from the lens container. 
•  Smoking and/or taking some medicines 
(like contraceptives or other medicines) may 
increase eye problems or eye discomfort. 
• AVOID all harmful or irritating vapors/fumes. 
Keep your eyes closed during usage of 
aerosol products. 
ADVERSE REACTIONS: Burning, stinging, 
itchy, and/or dry eyes - Reduced lens comfort 
or feeling of something in your eye - Swelling 
or inflammation in or around the eyes - Eye 
redness – Eyelid problems - Watery eyes and/
or unusual eye secretions - Poor or blurred 
vision - Rainbows or halos around objects- 
Sensitivity to light – Temporary impairment 
due to peripheral infiltrates, peripheral corneal 
ulcers, and corneal erosion. If you notice any 
problems, you should IMMEDIATELY 
REMOVE YOUR CL and contact your ECP. 
DIRECTIONS FOR USE: Not following 
directions for use may result in severe eye 
problems. 
• ALWAYS WASH YOUR HANDS BEFORE 
TOUCHING YOUR CL as CL are very 
sensitive to contamination. 
•  NEVER PUT YOUR LENSES IN YOUR 
MOUTH OR PUT SALIVA ON YOUR 
LENSES. 
•  NEVER ALLOW ANYONE ELSE TO WEAR 
YOUR LENSES. 
•  Follow your ECP instructions regarding 
wear and removal of your CL. 
Lens Package: Carefully peel back the foil 
closure to reveal the lens.
Lens Insertion: Ensure the lens is not inside 
out. Place on your index finger to verify the 
shape. The lens should assume a natural, 
curved, bowl-like shape (Fig. 1). With the lens 
on your index finger, use your other hand to 
hold your upper eyelid so you will not blink. 
Place the lens onto the eye. (Fig 2 &3). Lens 
Removal: Look up, slide the lens to the lower 
part of the eye using the forefinger. Gently 
pinch the lens between the thumb and 
forefinger to remove the lens. (Fig. 4) 
EMERGENCIES: If chemicals of any kind 
(household products, gardening solutions, 
laboratory chemicals, etc.) are splashed into 
your eyes: FLUSH EYES IMMEDIATELY 
WITH TAP WATER AND IMMEDIATELY 
CONTACT YOUR ECP OR VISIT A 
HOSPITAL EMERGENCY ROOM RIGHT 
AWAY.
REPORTING OF ADVERSE REACTIONS 
(Side Effects): Any incident experienced 
whilst wearing ACUVUE Brand CL should be 
reported to the manufacturer and/or its 
authorized representative and/or to your 
national authority.

EN- The following symbols may appear on the labels or 
packaging

FR - Guide d’utilisation des lentilles ACUVUE 
Abiliti 1-Day Soft Therapeutic Lenses

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE DOCUMENT 
ET LE GARDER À PORTÉE DE MAIN POUR TOUTE 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. LES LENTILLES DE 
CONTACT ACUVUE SONT DES DISPOSITIFS 
MÉDICAUX. ELLES DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 
AJUSTÉES PAR UN PROFESSIONNEL DE SANTÉ 
OCULAIRE. IL EST IMPORTANT QUE VOUS 
SUIVIEZ TOUJOURS LES INSTRUCTIONS DE 
VOTRE PROFESSIONNEL DE SANTÉ OCULAIRE, 
AINSI QUE CELLES CONTENUES DANS CETTE 
NOTICE. SI VOUS ÊTES LE PARENT OU LE 
TUTEUR D’UN ENFANT À QUI ON A PRESCRIT 
CES LENTILLES, EXPLIQUEZ AU PATIENT 
LE CONTENU DE CE GUIDE D’UTILISATION 
ET ASSUREZ-VOUS QU’IL COMPREND CES 
INFORMATIONS.
1. DESCRIPTION DU PRODUIT et INDICATIONS 
D’UTILISATION:
Les lentilles ACUVUE Abiliti 1-Day Soft Therapeutic 
Lenses for Myopia Management sont conçues 
pour être portées moins de 24 heures en période 
d’éveil. C’est le rôle de votre professionnel de santé 
oculaire de vous prescrire les lentilles et de définir 
les modalités de port. Vos lentilles ne requièrent ni 
nettoyage ni décontamination et doivent être jetées 
une fois retirées. Ces lentilles sont destinées au port 
journalier pour la correction optique de la myopie. 
Elles peuvent également ralentir le changement de 
prescription du patient au fil du temps. Les lentilles de 
contact sont destinées aux enfants âgés de 7 à 12 ans 
qui, au début du traitement, présentent une myopie 
entre -0,75 D et -4,50 D et un astigmatisme de 1,00 
D ou inférieur. En cas de nécessité d’une correction 
de la vision de loin, les yeux doivent être sains et 
symptomatiques.
Matériau : senofilcon A
Solution d’emballage : Solution saline tamponnée 
au borate contenant de la cellulose méthyléthylique. 
Les borates (acide borique et borate de sodium) 
sont définis comme des substances CMR 1B à une 
concentration supérieure à 0,1 % poids par poids. 
Ils sont sans danger lorsque le produit est utilisé 
conformément à la notice.
AVERTISSEMENT : Les lentilles de contact avec 
filtre UV ne remplacent pas une protection contre 
les UV. Il est conseillé de continuer à utiliser des 
lunettes de protection qui absorbent les UV. 
CONTRE-INDICATIONS : Lorsque vous portez des 
lentilles de contact pour la correction d’un défaut 
visuel, NE LES UTILISEZ PAS en cas de maladie, 
blessure, inflammation, infection ou anomalie oculaire. 
• Toute affection ou maladie de l’œil ou des tissus 
voisins induite ou exacerbée par le port de lentilles de 
contact ou l’utilisation de solutions d’entretien. 
• Rougeur ou irritation des yeux. Certaines personnes 
peuvent développer une réaction allergique à des 
produits chimiques ou des conservateurs présents 
dans les solutions pour lentilles de contact. 
AVERTISSEMENTS : Le non-respect de ces 
avertissements peut conduire à de graves 
infections, une perte visuelle ou la cécité. DES 
PROBLÈMES OCULAIRES (NOTAMMENT
DES ULCÈRES CORNÉENS) PEUVENT SE 
DÉVELOPPER RAPIDEMENT ET CONDUIRE À 
UNE PERTE VISUELLE. SI VOUS PRÉSENTEZ 
UN DES SYMPTÔMES SUIVANTS (inconfort 
oculaire, perte visuelle, modifications de la 
vision, larmoiement excessif, rougeur oculaire), 
RETIREZ IMMÉDIATEMENT LES LENTILLES DE 
CONTACT ET CONTACTEZ RAPIDEMENT VOTRE 
PROFESSIONNEL DE SANTÉ OCULAIRE. 
• Ne portez pas de lentilles de contact en cas de 
maladie oculaire.
• NE DORMEZ JAMAIS AVEC VOS LENTILLES DE 
CONTACT. 
N’EXPOSEZ PAS LES LENTILLES DE CONTACT 
À DE L’EAU SOUS PEINE DE PROVOQUER DE 
GRAVES INFECTIONS. Jetez et remplacez toute 
lentille de contact exposée à de l’eau (ne portez pas 
de lentilles de contact lors de la pratique de sports 
nautiques). 
• Ne rincez JAMAIS vos lentilles à l’eau du robinet.
Qualité de la vision et symptômes potentiels : 
En raison de la conception optique de ces lentilles, 
des patients peuvent présenter des symptômes 
visuels dans certaines circonstances. Ces lentilles 
permettent de corriger la vue lorsqu’elles sont portées. 
En revanche, la qualité de la vue peut ne pas être 
aussi claire qu’avec les lentilles de contact souples 
conventionnelles. Les patients doivent faire preuve 
d’une extrême prudence s’ils effectuent des activités 
potentiellement dangereuses et exigeantes d’un point 
de vue visuel. Si le patient n’est pas à l’aise avec la 
qualité de sa vue en portant ces lentilles, il doit les 
retirer et contacter un professionnel de santé oculaire. 
PRÉCAUTIONS : N’UTILISEZ PAS VOS LENTILLES 
SI L’EMBALLAGE INDIVIDUEL STÉRILE EST 
OUVERT OU ENDOMMAGÉ OU SI LA DATE 
D’EXPIRATION EST DÉPASSÉE. 
• Portez uniquement les lentilles de contact qui vous 
ont été prescrites. Ne changez pas le type ou les 
paramètres de vos lentilles sans consulter votre 
professionnel de santé oculaire. Interrogez votre 
professionnel de santé oculaire sur le calendrier de 
suivi recommandé. 
• CONTACTEZ TOUJOURS VOTRE 
PROFESSIONNEL DE SANTE OCULAIRE AVANT 
D’APPLIQUER UN MEDICAMENT DANS VOS YEUX. 
• N’utilisez JAMAIS de pince ou d’autres outils pour 
retirer les lentilles de leur récipient. 
• Le tabagisme et/ou la prise de certains médicaments 
(tels que des contraceptifs ou d’autres médicaments) 
peuvent accroître les problèmes oculaires ou 
l’inconfort oculaire. 
• ÉVITEZ toutes les vapeurs/émanations nocives ou 
irritantes. Gardez les yeux fermés lors de l’utilisation 
de produits en aérosol. 
EFFETS INDÉSIRABLES : Sensation de brûlure, 
de piqûre, de démangeaison et/ou de sécheresse 
des yeux – Port des lentilles moins confortable ou 
sensation de corps étranger dans vos yeux – Œdème 
ou inflammation de l’œil ou de son contour – Rougeur 
oculaire – Problèmes au niveau des paupières – 
Yeux larmoyants et/ou sécrétions inhabituelles des 
yeux – Vision médiocre ou trouble – Phénomènes 
d’arc-en-ciel ou de halo autour des objets – 
Sensibilité à la lumière – Déficience temporaire due 
à des infiltrats périphériques, des ulcères cornéens 
périphériques et une érosion cornéenne. Si vous 
constatez un problème, RETIREZ IMMÉDIATEMENT 
VOS LENTILLES DE CONTACT et contactez votre 
professionnel de santé oculaire. 
MODE D’EMPLOI : Le non-respect du mode d’emploi 
peut entraîner de graves problèmes oculaires.
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• LAVEZ-VOUS TOUJOURS LES MAINS AVANT 
DE TOUCHER VOS LENTILLES DE CONTACT, car 
celles-ci sont sensibles à la contamination. 
• NE METTEZ JAMAIS DE SALIVE SUR VOS 
LENTILLES ET NE LES METTEZ JAMAIS DANS 
VOTRE BOUCHE. 
• NE LAISSEZ JAMAIS PERSONNE PORTER VOS 
LENTILLES. 
• Suivez les instructions de votre professionnel de 
santé oculaire concernant le port et le retrait de vos 
lentilles de contact. 
Emballage des lentilles : Ouvrez délicatement 
l’opercule pour accéder à la lentille.
Insertion des lentilles : Véri iez que la lentille n’est 
pas à l’envers. Placez-la sur votre index pour véri ier sa 
forme. La lentille doit avoir une courbure arrondie 
naturelle en forme de bol (Fig. 1). Après avoir placé la 
lentille sur votre index, utilisez l’autre main pour 
soulever la paupière supérieure de façon à ne pas 
cligner de l’œil. Placez la lentille sur l’œil (Fig. 2 et 3). 
Retrait des lentilles : Regardez vers le haut et faites 
glisser la lentille vers la partie inférieure de l’œil à l’aide 
de votre index. Pincez légèrement la lentille entre le 
pouce et l’index pour la retirer (Fig. 4). URGENCES : 
En cas d’éclaboussure d’un produit chimique 
quelconque (produits ménagers, produits de jardinage, 
produits chimiques de laboratoire) dans les yeux : 
RINCEZ IMMÉDIATEMENT VOS YEUX À L’EAU DU 
ROBINET ET CONTACTEZ IMMÉDIATEMENT VOTRE 
PROFESSIONNEL DE SANTÉ OCULAIRE OU 
RENDEZ-VOUS DIRECTEMENT AUX SERVICES DES 
URGENCES D’UN HÔPITAL. 
SIGNALEMENT DES EFFETS INDÉSIRABLES 
(effets secondaires) : Tout incident rencontré lors du 
port de lentilles de contact ACUVUE doit être signalé au 
fabricant et/ou à son représentant agréé et/ou aux 
autorités nationales.
FR-Les symboles suivants peuvent apparaître sur les 
étiquettes ou les emballages
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 Valable jusqu’au (date d’expiration)
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MD
Dispositif médical dans l’Union 
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Indique un système barrière 
stérile unique
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américaine limite la vente de ce pro-
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� العلاج�ة
 AR-إرشادات استخدام عدسات أ�يوفيو اب�لي��

ُ
�
 واحدا

�
المرنة للاستخدام يوما

�:وصف المنتج ودوا�� الاستخدام
 واحدا

�
� العلاج�ة لينة للاستخدام يوما عدسات أ�يوفيو اب�لي��

� تطور ق� النظر، مخصصة للاستخدام لأقل من 24
 للتح�م ��

� رعا�ة العيون
� ع� أخصا�� � أثناء الاس��قاظ. يتع��

ساعة ��
 وصف العدسات ووضع جدول لمواع�د ارتدائها. لا �لزم تنظ�ف

 العدسات أو تعق�مها و�جب التخلص منها �مجرد نزعها. هذە
 العدسات مخصصة للارتداء اليو�� بهدف تصحيح النظر

� حال ارتدائها، وقد
� تطور ق� النظر ��

� للتح�م �� للمصاب��
ّ الوصفة الطب�ة �مرور الوقت. العدسات اللاصقة  تُ��� تغ��

اوح أعمارهم  مخصصة للاستخدام من ق�ل الأطفال الذين ت��
 عند �دء

 -0,75D العلاج، بين 7 و12 عامًًا، والمصابين بقصر النظر بدرجة
أقل، وأصحاب  أو 1,00D بدرجة باللابؤرية والمصابين -4,50Dو

إلى  بالحاجة تتعلق أعراض عليها ظهرت التي السليمة العيون
المدى. بعيدة الرؤية تصحيح

المادة: سينوفيلكون أ
محلول العبوة: محلول البورات الملحي المخفف مع أثير ميثيل 

تُُعرف البورات )حمض البوريك وبورات الصوديوم(  السليلوز.
بأنها مواد مسرطنة ومسببة للطفرة الجينية وسامة للتكاثر 

)CMR( من الفئة 1B عند تركيز يزيد على %0,1 حسب الوزن، 
كما أنها آمنة عند استخدام المنتج وفقًًا للإرشادات المذكورة 

في الملصق.
تحذير: العدسات اللاصقة الممتصة للأشعة فوق البنفسجية 
ليست بديلًاً للوقاية من الأشعة فوق البنفسجية. يتعين عليك 
مواصلة استخدام النظارات الممتصة للأشعة فوق البنفسجية 

حسب التوجيهات.  
موانع الاستخدام: عند ارتداء عدسات لاصقة لتصحيح النظر، 
لا تستخدم العدسات اللاصقة في حال وجود مرض أو إصابة أو 

التهاب أو عدوى أو خلل بالعين. 
• أي حالة أو مرض بالعين أو الأنسجة المحيطة بها ناجم عن 

ارتداء العدسات اللاصقة أو استخدام محاليلها أو تفاقم بسببها. 
• إذا حدث احمرار أو التهاب في العينين.  قد يصاب بعض 

الأشخاص برد فعل تحسسي للمواد الكيميائية أو المواد الحافظة 
الموجودة في محاليل العناية بالعدسات اللاصقة. 

تحذيرات: يمكن أن يؤدي عدم الالتزام بهذه التحذيرات إلى 
الإصابة بعدوى شديدة أو فقدان الرؤية أو العمى. يمكن الإصابة 

بمشكلات في العين )بما في ذلك قرحة القرنية( بسرعة وقد 
تؤدي إلى فقدان الرؤية. إذا شعرت بأي من الأعراض التالية 

)انزعاج العين، فقدان الرؤية، تغيرات في الرؤية، دموع زائدة، 
احمرار العين(، فيجب خلع العدسات اللاصقة في الحال 

والاتصال بأخصائي رعاية العيون فورًًا. 
• لا ترتدِِ العدسات اللاصقة في حال الإصابة بأي مرض في 

العين.
• لا ترتدِِ العدسات اللاصقة عند النوم.  

ض العدسات اللاصقة للماء، ما قد يؤدي إلى الإصابة  • لا تعِرِّ
ضت  ص من أي عدسات لاصقة تعَرَّ

َ
بعدوى خطيرة. تخلَّ

للماء أو استبدلها )لا ترتدِِ العدسات اللاصقة في أثناء ممارسة 
الرياضات المائية(. 

• لا تشطف العدسات بماء الصنبور مطلقًًا.
جودة الرؤية والأعراض المحتملة: نظرًًا إلى التصميم البصري 
المخصص لهذه العدسات، قد يشعر المرضى ببعض الأعراض 

البصرية، في ظروف معينة.  ستوفر هذه العدسات تصحيحًًا 
للبصر في أثناء ارتدائها، ولكن قد لا تكون جودة الرؤية بالوضوح 

نفسه الذي توفره العدسات اللاصقة المرنة التقليدية.  يجب 
على المرضى بذل مزيد من العناية في حال ممارسة أنشطة 

تتطلب استخدام الرؤية وقد تكون خطيرة. إذا شعر المريض 
بانزعاج في ما يتعلق بمدى جودة الرؤية باستخدام هذه 

العدسات، فيجب على المريض خلع العدسات والاتصال 
بأخصائي رعاية العيون.  

مة  الاحتياطات: لا ترتدِِ العدسات إذا كانت العبوة المنفّّطة المعِقِّ
مفتوحة أو تالفة أو بعد مرور تاريــــخ انتهاء صلاحيتها. 

• ارتدِِ العدسات اللاصقة الموصوفة لك فقط. لا تغير نوع 
العدسات أو قياساتها من دون استشارة أخصائي رعاية العيون. 

استشر أخصائي رعاية العيون بشأن جدول زيارات المتابعة. 
• اتصل بأخصائي رعاية العيون دائمًًا قبل استخدام أي أدوية 

في العينين. 
• لا تستخدم ملاقط أو غيرها من الأدوات الأخرى مطلقًًا لنزع 

العدسات من حاوية العدسات. 
• قد يؤدي التدخين و/أو تناول بعض الأدوية )مثل وسائل 
منع الحمل أو الأدوية الأخرى( إلى زيادة مشكلات العين أو 

انزعاج العينين. 
ب التعرض لكل الأبخرة/الأدخنة الضارة أو المسببة  • تجَنَّ

للالتهاب. أبقِِ عينيك مغلقتين في أثناء استخدام المنتجات 
ذات البخاخ. 

التفاعلات الضارة: حرقة و/أو وخز و/أو حكة و/أو جفاف في 
العين - قلة الشعور بالراحة في أثناء ارتداء العدسات أو الشعور 

بشيء ما داخل العين - الانتفاخ أو الالتهاب داخل العينين أو 
حولهما - احمرار العين - مشكلات في الجفن - تدمع العين و/

أو إفرازات غير عادية في العين - رؤية ضعيفة أو ضبابية - رؤية 
ألوان قوس قزح أو هالات حول الأجسام - الحساسية للضوء 

- خلل مؤقت بسبب ارتشاحات خارجية وقرح طرفية في 
القرنية وتآكل في القرنية. إذا لاحظت أي مشكلات، فيجب خلع 
العدسات اللاصقة في الحال والاتصال بأخصائي رعاية العيون. 

توجيهات الاستخدام: قد يؤدي عدم اتباع توجيهات الاستخدام 
إلى الإصابة بمشكلات خطيرة في العين. 

• اغسل يديك دائمًًا قبل لمس العدسات اللاصقة؛ لأن 
العدسات اللاصقة حساسة جدًًا للتلوث. 

• تجنب وضع العدسات في فمك أو وضع اللعاب عليها مطلقًًا. 
• لا تدع أي شخص آخر يرتدي العدسات الخاصة بك. 

• اتبع إرشادات أخصائي رعاية العيون في ما يتعلق بارتداء 

التع��ف

رمز ال�شغ�لة

CE علامة

القطر

منح�� القاعدة

الديوبتر (وحدة قياس قوة العدسة)

يحتوي على مواد خطرة

USA: Johnson & Johnson Vision Care, Inc., 
7500 Centurion Parkway, Jacksonville,  
Florida, 32256, USA 

AMO Ireland, Block B, 
Liffey Valley Office Campus, 
Quarryvale, Co. Dublin, Ireland 
www.acuvue.com

IRELAND: Johnson & Johnson Vision Care Ireland UC, 
The National Technology Park, Limerick, Ireland   
يرىجى الرجوع إلى عبوة المنتج لمعرفة بلد المنشأ. العنوان الكامل 

مذكور أعلاه.

(

العدسات اللاصقة ونزعها. 
قم بإزالة رقاقة القفل المعدنية برفق للكشف  عبوة العدسات:

عن العدسة.
إدخال العدسة: تأكد من أن العدسة غير مقلوبة. ضع العدسة 
. يجب أن تتخذ العدسة  ًعلى إصبع السبابة للتحقق من شكلهاً شكلاً طبيعيا منحنيا يشبه الوعاء (الشكل 1). مع وضع العدسة ً

على إصبعك السبابة، استخدم اليد الأخرى لإمساك الجفن 
العلوي بحيث لا ترمش. ضع العدسة في العين. (الشكل 2 و3).

نزع العدسة: انظر إلى أعلى، وقم بتمرير العدسة إلى الجزء 
السفلي من العين باستخدام إصبع السبابة. التقط العدسة 

ُالسبابة لخلع العدسة. (الشكل 4)  بلطف بين إصبعي الإبهام و
حالات الطوارئ: في حال تعرض عينيك لموادكيميائية من أي 

نوع (منتجات منزلية، محاليل العناية بالحدائق، مواد كيميائية 
مختبرية وما إلى ذلك): اشطف عينيك حالًاً باستخدام ماء 

الصنبور واتصل على الفور بأخصائي رعاية العيون أو اذهب فورًا 
إلى غرفة الطوارئ بالمستشفى. 

الآثار الجانبية(: يجب إبلاغ الشركة  الُإبلاغّ بالتفاعلات الضارة 
المصنعة و/أو ممثلها المعتمد و/أو السلطة المحلية ببلدك بأي 
حادث مررت به في أثناء ارتداء عدسات ACUVUE اللاصقة.

AR- .يمكن أن تظهر الرموز التالية على الملصقات أو العبوة

تاريخ التصنيع

يشير إلى نظام عازل مُعقَّم فردي

تنبيه: يحظر القانون الفيدرالي الأمريكي بيع 
هذا الجهاز إلا بواسطة ممارس مرخص 
أو بأمر منه

 �
عدسات لاصقة أ�يوفيو ® أب�ل��

عدسات لينة علاج�ة لتطور ق� النظر
وط خاصة لتخ��ن عدسات ACUVUE اللاصقة. تخلص من العدسة �عد الاستخدام.  لا توجد ��

� نها�ة اليوم. إذا شعرت �عدم الراحة، 
العدسات مخصصة للاستخدام اليو�� و�جب التخلص منها ��

� الرعا�ة الصح�ة. ير�� التحقق من عبوة المنتج لمعرفة �لد 
قم ب�زالة العدسات واس��� أخصا��

الم�شأ واسم المنتج ورقم الدفعة وتار�ــــخ انتهاء الصلاح�ة.
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عدّ العدسات
ُ
� المستق�ل. ت

یُر�� قراءة الإرشادات �عنا�ة والاحتفاظ بھا للرج�ع إلیھا ��
� رعا�ة

� وضعھا بواسطة أخصا��
اللاصقة (CL)  من أ�يوفيو Eأدوات طب�ة و�����

� رعا�ة
 توجیھات أخصا��

�
بع دائما

ّ
 �الحرف (ECP). ات

�
العیون ُ�شار�ل�ه اختصارا

ة. إذا كنت أحد والدي الم��ض، الذي تم وصف � ھذە ال���
العیون والإرشادات الواردة ��

�� توضیح إرشادات الاستخدام ھذە للم��ض.والتأ�د ، ف��ُ  العدسات له، أو الو��
..منفھمه لھذە المعلومات




